
「一九五○年代香港文學與文化」

叢書總序

1949 年前後，不少文人從中國大陸移居香港，他們來自全

國各地，更多的是來自上海或廣州，帶來不同地方文化的衝擊與

融和。與此同時，這些文化工作者身份多樣，諸如作家、編輯、

哲學家、電影編導、演員、畫家及音樂家等，亦有少數文人身兼

諸種才能。他們在香港或從事教育和文化工作，或編輯報刊，以

寫作謀生，遂形成了五〇年代香港文化的獨特生態：文化混雜，

雅俗兼備，多姿多采，活力非凡。他們繼承傳統文化並發展、

體驗遷徙與離散、吸收及轉化西洋文藝，眼光逐漸轉向香港本

土，發展多元複雜的新方向。嶺南大學人文學科研究中心主編的

「一九五〇年代香港文學和文化」叢書，以文學及文化研究為本，
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橫跨不同藝術領域，讓讀者了解香港五〇年代文化如何傳承中國

古典和現代文藝及加以轉化創新，仔細研究種種親和變奏的關

係，有助於恢復中文文學及香港文化本來豐富多元的面貌，也可

以令我們反思目前現當代中文文學研究的隔閡。我們希望從認識

歷史開始，正視今日的香港文化，好好推動當前的人文教育。

嶺南大學人文學科研究中心前身為文學與翻譯研究中心，過

去在現當代中文文學研究、翻譯及中國新音樂史研究方面貢獻良

多。人文學科研究中心在 2001 年成立以後，繼續過去的工作，

並擴充了文化、電影、寫作教育各方面的研究。中心支援本校

人文學科如中文、翻譯、英文、文化、歷史、哲學各系同事的研

究，並且促進跨學科的合作與交流。我們亦與香港電影資料館、

香港藝術發展局及嶺南大學圖書館合作，發掘及整理香港文化、

電影、文學各方面的資料。這些資料支援本校師生以及校外的香

港文化研究。中心也與本港不同團體及院校合辦研討會及展覽

等，希望把學術研究的成果與社會人士分享。

「一九五〇年代香港文學與文化」研究計劃是人文學科研究

中心近年的重點項目，很高興得到研究資助局優配研究金的資助

（計劃編號：LU340910），其中部分書籍出版更獲得香港藝術發

展局支持。我們曾舉辦了多場香港五〇年代講座， 邀請文化各界

精英就經濟、文學、攝影、音樂、戲曲、電影、建築、西畫、時
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裝等專題演講。中心致力研究五〇年代的期刊報紙雜誌，蒐集第

一手文獻資料，希望研究五〇年代重要作家作品，透過講座和出

版，重現他們被忽略的作品，釐清戰後香港文學的來龍去脈。我

們亦於 2012 及 2013 年舉辦了兩個國際學術研究會，邀請中港台

歐美日學者，以跨文化、跨學科角度發表香港五〇年代相關的研

究，讓本土文化與國際視野接軌。

「一九五〇年代香港文學與文化」叢書出版計劃，成果見於一

套六本，製作嚴謹、內容豐富的評論集及創作集，當中重印五〇

年代文學作品部分是本中心從搜集多年的珍稀材料中發掘，彌足

珍貴。我們希望叢書雅俗共賞，為學術研究者帶來啟悟，為大眾

同好燃起五〇年代香港文學和文化的興趣。叢書的出版，是不少

學者研究成果所成，更有賴不同院校及社會人士的熱心支持和合

作，尤其是舒非女士、中華書局的黎耀強先生及莫玉儀小姐的幫

忙，謹此致謝。

嶺南大學人文學科研究中心

梁秉鈞   黃淑嫻
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都市文化與香港文學：歷史、範圍與論題 1

香港都市文化，是香港文化一種主要特色。香港與中國或西

方其他都市有同有異，也令它的文化與其他都市文化有同有異。

本文想探討這種都市文化如何逐漸形成，又有什麼特色？我們還

可以思考城市與再現都市的文藝之間的種種關係：寫都市與寫鄉

村有何不同？都市對文學藝術帶來怎樣的困惑和啟發，令它產生

了新的品種？

討論香港的都市文化，有幾點值得我們注意：第一，都市文

化的多種面貌。我們可以通過報刊、影視、飲食、交通、建築、

家居、時裝、漫畫、廣告設計等各方面去看香港的都市文化。

但我們也理解，都市並不光是高樓大廈的外貌，也包括了都市文

化的多元、專精、文明的面貌。都市空間的並置、錯列、缺乏中

心，也要求不同的觀看、理解與再現的方法：例如浪蕩、徘徊、

無目的無中心的書寫。第二，符碼建構都市。若要通過文藝作品

或文化現象去討論香港都市，那我們也得注意文藝並非「反映現

實」，現象的寓意和符號也容人作多方面的解讀。通過影視去看

1 原刊《作家》，第 14 期，2002 年 2 月，頁 95－111。
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香港，顯然不僅是看影視裏刻劃了什麼香港地理空間，也是看影

視作為綜合媒介，如何使用種種再現—也包括虛構—的方

法，協調了眾人對身處城市的想像。城市本身作為文本，由不同

的符碼建構而成，不同的文本亦互相指涉。討論影視或文字文化

與城市的關係，最理想是亦能牽涉到如何由生產到發行，如何由

傳媒中介左右，如何為觀眾欣賞與消費。第三，都市文化的歷

史。香港多年以來多少繼承了二、三〇年代中國文藝中城鄉對立

的傳統，它如何發展成為一個重視城籍多於國籍的地方？不同的

都市文化自有它的歷史發展。要討論一地的都市文化，不能忽視

它自身的社會文化發展，它與其他文化的交流。目前香港的文化

討論與文藝選編，缺乏歷史的認識，實在令人擔憂。

一、從都市外觀到都市文化

討論香港的都市文化，一種做法是從它的外觀開始。大家認

識香港，往往是先看到許多有關香港的圖象：比方有關香港的書

籍的封面、明信片、攝影冊、香港旅遊協會對外的宣傳圖冊等，

這些圖片展示維多利亞海港兩邊林立的高樓大廈，在畫面中央老

是見到匯豐銀行和中國銀行大廈高聳的建築物，這些影像好似被

公認作為這個城市和它的文化的象徵。

從建築認識一個城市的文化，當然是可行的起點。但我
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們也得認識一個城市建築上獨有的特色。在《香港當代建築》

（Contemporar y Architecture in Hong Kong, 1989）一書中，鍾

華楠指出香港戰前遺留下來三類主要建築物：一是中式的傳統建

築物，如圍村、祠堂等；二是唐樓、受戰前上海與廣州影響、

樓下是店鋪樓上是住家的四、五層高的樓宇；三是殖民地式建築

物，如港大的陸佑堂、立法局大樓等。他又指出自從二十世紀初

以來，就有現代風格的建築物，例如灣仔街市與中環街市，但在

建築上卻沒有自覺的現代主義運動。而六、七〇年代由於工商業

及經濟的發展，以及為了應付日益嚴重的人口增長，也催生了許

多高層的住宅或商業樓宇，樓宇建築風格有可能不計文化脈絡地

向歐美日本借鏡，但又無疑形成了香港的特色。2

這些香港建築上的特色確實可以連起香港文化的特色來思

考。比方傳統中國文化、西方殖民文化以及上海和廣州的都會文

化，的確從戰前開始就影響及形成了香港文化。但如果要了解這

些混雜的文化影響產生了什麼後果，以及嘗試界定香港文化的特

色到底是些什麼？與中國大陸或西方的不同在哪裏？那麼我們就

要再作進一步的研究。即使是源自十九世紀的英式建築，移用在

殖民地時也逐步不能不顧及熱帶的氣候而作種種調整；純粹中國

傳統的建築物以至唐樓，亦有這種調整、適應以至淘汰的過程。

2 Chung Wah Nan, Contemporary Architecture in Hong Kong (Hong Kong: 
Joint Publishing (H.K.) Co. Ltd., 1989), pp.10-19. 
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除了建築外貌受中外風格而作種種折衷的調和以外，還有殖民地

政治和經濟所形成的高地價政策、沒有管制的炒賣樓宇現象，以

及在這些壓力底下市容和建築物的朝夕變化，民生的適應求存，

其中的文化含義都不是從建築的外觀可以說盡的。

近年頗有一些純粹從建築外觀來印證香港文化的論述，從匯

豐銀行大廈和中銀大廈來引證香港的後現代文化風格。但這樣的

討論也同時忽略了香港的歷史、政治和經濟的特色，以及民生

發展的應對策略。就算我們只集中在匯豐銀行和中國銀行兩座建

築物，也不能忽略它們過去在香港政治和經濟上所扮演的角色。

它們不僅是建築物，還分別是英方和中方政治和經濟的中心。它

們是由國際知名的建築師，如諾曼．福斯特（Norman Foster，

1935－　）和貝聿銘（1917－　）所設計的，前者特別誇耀跨國

合作的過程和成果，後者強調中國以竹為形象的美學轉化，但無

疑它們都坐落在香港，而且無可避免地與香港的文化發生關係。

比方說，八九年事件後，群眾把心理上的憤怒轉移成對中國銀行

抱着負面的態度。在討論這建築物時，更混雜了風水和迷信的看

法，如認為它恍如一把利刀切向彭定康（C hr is topher  Patten，

1944－　）所在的總督府。這些民間意見，顯然並不理會貝聿銘

在狹小的斜坡空地上建築、變化竹的造型而成現代高樓的巧思，

更不用說後現代的理論了。後現代的跨國理論，也無法討論到個

別地區市民對空間的應用策略。比方匯豐銀行作為英方政經中心
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的象徵，門前往往不容其他建築物豎立，而留為廣場的空地，直

通向英國皇室高官訪港時登陸的皇后碼頭。但近年菲傭星期日

往往聚集在匯豐銀行前面的皇后像廣場上，休憩、談笑吃喝、唱

歌，改變了固定地域場景，把它演變成不同用途的個人空間。這

些都不是「世界性」的後現代文化解釋得清楚的。

在文化研究的範圍內，跨科際的整合有其必須。香港建築史

上沒有現代主義運動，文學和視覺藝術卻實在有充份論爭現代主

義的文字記錄，有助我們理解「現代」觀念的形成。建築的研

究可以幫助說清楚城市的外觀特色，但文學、電影及視覺藝術如

攝影可以幫助了解人們如何在這些空間之內生活思考及想像、追

溯歷史以及探討文化身份的形成。這些其他形式文化的研究和討

論，既可互補以進一步探究更繁複多元的都市文化，亦可以幫助

我們更自覺地反省不同形式文藝對都市的「再現」，以及各種「再

現」所含的文化政治。

二、都市的歷史與文化

都市文化並不僅是空間的論題，也包含時間的論題。若果我

們把視線移向所謂「後現代」的匯豐銀行大廈的背後，我們不但

看見「現代」風格的中環街市、中式傳統廟宇、殖民地建築、

唐樓，還有不同時期發展起來的折衷風格的樓宇。它們同處於今
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天的香港都市中，流露了不同時期的歷史痕跡，不但互相牽連影

響，還對今天的民生發生種種作用。

另一方面，在今天的深圳、廣州和上海，我們見到更多「香

港式」的商業和住宅樓宇了。同時，在多倫多和溫哥華，我們也

見到更多香港式的食肆和店舖了。因此並不是從外貌形狀去討論

就可以，更需要理解的是：香港的都市文化是如何形成，它與其

他地方不同在哪裏呢？這些都需要從都市形成的歷史去理解。

回顧歷史發展的過程，我們無疑會留意某些關鍵性的轉折：

比如鴉片戰爭後香港被割讓予英國；1949 年中華人民共和國成立

以及在這前後約百多萬華人從大陸移居香港；五〇年代初韓戰期

間美國對中國經濟封鎖及其對香港貿易的影響；五〇年代中以及

1967 年暴動及其所顯示的貧富不均、缺乏福利以及教育和居住的

問題，以及在這之後香港政府嘗試推動的改革工作；五、六〇年

代警察貪污的嚴重，尤其以七〇年代初的葛柏（Peter  Godber，

1922－　）事件及隨來的反葛柏運動達到高潮，引致 1974 年廉政

公署成立；六〇年代末至七〇年代初各種不同立場的民族主義與

殖民主義的反思；七〇年代種種經濟發展的高潮與低潮；1984 年

議決香港歸還中國的中英草簽以及隨後引發的種種政治和民生的

問題⋯⋯

但在回顧歷史的時候，我們亦必須自覺歷史並非僅由重大的

歷史事件或年份構成，個人的心理亦非僅遵從重大事件的發生而
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作集體的、簡約性的轉變。而且對於「重現」都市歷史，不同作

者有不同的觀點和透視力，不同立場的媒介亦有不同的強調和限

制，並非「重現」就等於歷史。中國大陸的官方歷史，以及官方

的影視作品如《鴉片戰爭》（1997），敘述香港歷史皆由鴉片戰爭

開始，1984 年香港電台電視部的《香江歲月》敘述香港的歷史，

則從日本戰敗，英軍在戰後「光榮」收回香港開始。在這以後，

在戲劇、電影、文學方面都有種「重現」歷史、「重現」都市的嘗

試。但在討論方面，往往常見把「重現」等同了歷史，而較少去

思考那是怎樣的一種對歷史的看法，以及媒介造成的「通俗劇」、

「懷舊潮」等娛樂化的處理。許多時亦會輕易肯定一種直線的敘

事、以大時代直接決定個人心理的觀點，或者以材料的堆砌等同

了歷史。

若都市的歷史決定了都市的文化面貌，那麼在討論「再現」

的問題以前，也許我們先概括地總結一下上述的歷史對香港都市

文化造成的影響，以致它發展成跟鄰近都市（比如廣州）不同的

地方在哪裏。

1949 年之後，大量華人南移香港。英國雖然實施殖民統治，

卻並未刻意低貶或消滅中國文化，反而由於統治方便，以及重視

香港作為工商業貿易轉口港長處，而鼓勵對傳統中國文化的認

同。居民百分之九十八使用漢語、閱讀中文。殖民地的教育注重

實用的技能、語文的訓練，不重文化的思考，影響直至今日仍然
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是相當顯著的。工具化理性的都市文化逐漸形成。工商業為主的

社會當然有它的現實價值取向，但另一方面在辦事方面亦強調了

效率化。人事強調效率與管理，較不重視血緣、關係與籍貫，認

同法治而非人治。都市化的影響亦見於由大家庭趨向小家庭、女

性就業增加以及爭取同工同酬的成功、對個人私隱權的尊重、對

不同生活方式較少道德性批判。自由經濟引來國際資本的跨國企

業，自有由此而來的問題，但相對地也自然形成了一個華洋雜

處、比較不排他的都市，在文化、飲食、資訊各方面變得多元化。

香港作為國際都市的一個主要特色，當然亦如其他都市見於

資訊的多元化。這我們在馬爾甘．畢柏利（Malcolm Bradbury，

1932－2000）等人討論現代主義與城市的論著中都可見到。但香

港有它獨有特色：九〇年代初有七十多份報紙、六百多份期刊、

兩個商營電視台，另有有線電視、衛星電視以及政府的香港電台

電視部，此外還有兩個商營電台。

報上專欄和連載小說形成了香港文學的主要特色，不僅是各

種新舊言情小說，由此影響還有混雜文言、白話與廣東俚語而成

的「三及第文學」，如三蘇（1918－1981）〈經紀日記〉（1947）3。

又有文白夾雜的金庸（1 9 2 4－　）武俠小說。金庸的小說當然

3 經紀拉〈經紀日記〉由 1947 年 4 月 20 日至 1955 年 1 月 26 日於《新生
晚報》連載，1955 年 1 月 27 日改名為〈拉哥日記〉。後由香港大公書局
於 1953年把部分連載文章結集成《經紀日記》。
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不是都市小說，但武俠小說在香港，由報紙連載以至電影電視改

編，亦如報章專欄及資訊雜誌，都無疑是都市文化的結果。除此

之外，與其他華人社會不同的是，在香港不少嚴肅文藝亦寄生於

報刊。張愛玲（1920－1995）的〈怨女〉（1966）4、柳存仁（1917－

2009）、熊式一（1902－1991）、葉靈鳳（1905－1975）、南宮

搏（1924－1983）的小說都在報上連載。甚至被譽為「中國第一

部意識流小說」的劉以鬯（1918－　）的〈酒徒〉也是 1962 年

在《星島晚報》（1938－1996）連載的。5

傳媒固然發達，近年卻充滿隱憂，1995 年報紙減價戰及其引

致的多份報紙結業僅是一個警號。市民一方面擔心傳媒受到各方

的壓力—政治上、經濟上，或者甚至來自黑社會的壓力—

而自我刪檢甚至結束壽命；但另一方面亦會擔心傳媒「搏出位」

而致偽造新聞、竄改圖片，甚至利用專欄和特稿的特權歪曲事

實、暴力傷人。有時同一傳媒身任接受與施發暴力的機構。這正

是今日香港傳媒仍算蓬勃的面貌底下的吊詭之處。這亦是香港都

市文化的吊詭之處，要討論香港都市文化，正是不可不理解這些

吊詭。

4 張愛玲〈怨女〉由 1966 年 8 月 23 日至 10 月 26日於《星島晚報》連載，
1968年由台北皇冠雜誌社初版。

5 劉以鬯〈酒徒〉由 1962 年 10 月 18 日至 1963年 3月 30日於《星島晚報》
連載，1963 年由香港海濱圖書公司初版。


